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Hva gir mitt InterRail Pass meg rett til?

Din billett gir deg rett til transport på alle nasjonale tog og båtlinjer 
som er opplistet på omslaget på InterRail-billetten, samt på noen 
private tog som er opplistet i avsnittet ”Info om landene” i denne 
veiledningen. Vær oppmerksom på at billetten ikke er gyldig for reiser 
i landet du bor i (se bruksvilkår, artikkel 3). Reserveringskostnader 
og tillegg for soveplass på nattog og sitteplass på bestemte 
internasjonale tog og høyhastighetstog er heller ikke inkludert. For 
mer informasjon se teksten om reserveringer nedenfor og tabellen 
”Reserveringskostnader og pristillegg” på baksiden av InterRail-kartet.

InterRail reiseinformasjonspakke
InterRail Global Pass reiseinformasjonspakke inkluderer denne 
InterRail Pass Guiden, et InterRail-kart og InterRail Global Pass-
omslaget med en reiserapport på innsiden. Viktig: Billettomslaget 
og reiserapporten, sammen med selve billetten, utgjør hele InterRail 
Global Passet. 

Hvordan begynner jeg å bruke InterRail Passet?
Når du har mottatt ditt InterRail Pass, kontroller den nøye for å sikre 
at alle de personlige opplysningene dine er riktig. Hvis det skulle 
forekomme feil, er det viktig at du går tilbake til det stedet der du 
kjøpte billetten og får dette korrigert før du begynner reisen. Du 
kan ta den første reisen med InterRail når som helst etter kl. 00.00 
på den første dagen som billetten din gjelder. Du må fullføre den 
siste reisen din innen midnatt (kl 24.00) på den siste datoen innenfor 
gyldighetsperioden.

Hvor ofte kan jeg reise?
Det avhenger av hvilken type InterRail Pass du har. Det finnes to 
typer: ”Kontinuerlig” og ”Flexi”. Den kontinuerlige billetten kan brukes 
så ofte du ønsker i løpet innenfor den tidsperioden den gjelder for 
(15 dager, 22 dager eller 1 måned). Flexi-billetten kan kun brukes et 
bestemt antall reisedager ( 5 eller 10) innen hele den tidsperioden 
den gjelder for. Hvis du har Flexi InterRail Pass, vil det finnes en 
trykket reisekalender på billetten din. Flexi Pass-innehavere: Les 
avsnittet ”Bruk av Flexi Pass” nedenfor nøye!

Slik fungerer InterRail Global Pass
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Hva er omslaget til InterRail Pass til? 
InterRail Pass-omslaget beskytter billetten som er stiftet fast på 
innsiden. Det inkluderer også reiserapport-skjemaet som du må 
fremlegge sammen med billetten til konduktørene. Fyll ut dine 
personlige opplysninger og billettopplysninger før du begynner å 
bruke InterRail Passet, og fyll ut reisedetaljene før du går om bord på 
nytt tog, ferje eller buss når du skal bruke billetten for transport eller 
for å få rabatt. 

Når trenger jeg å foreta reserveringer?
Reserveringer og betaling av en tilleggsavgift kreves vanligvis 
på høyhastighetstog, internasjonale tog og nattog. Seter på 
slike tog kan være svært etterspurte, spesielt til populære 
destinasjoner, slik som f.eks. Italia, Frankrike og Spania, og spesielt i 
høysesongsperioden i juli og august. Dessuten kan antall seter som 
tildeles InterRail Pass-innehavere være begrenset på disse togene. På 
grunn av dette anbefales det på det sterkeste å reservere på forhånd 
- de fleste tog kan bestilles opptil 3 måneder forut for avgang. Hvis 
setene for Pass-innehavere skulle være utsolgt for det toget du 
ønsker å reise med, er alternativet å kjøpe en fullprisbillett, prøve en 
annen dag eller tid eller å ta en alternativ rute. Reserveringer kan 
gjøres ved togstasjonenes billettskranker, på servicetelefon eller på 
nettsidene til noen av de deltakende togselskapene.

Gir mitt InterRail Pass meg rett til noen fordeler?
Ja - til en hel rekke spesialfordeler, inkludert gratis eller rabattert 
transport på enkelte europeiske busser og ferjer. Se fordelsavsnittet 
for flere detaljer. 

Bruk av Flexi Pass

Hvis du har en Flexi Pass, les følgende nøye for å være sikker på at du 
bruker den riktig. 

Hvordan fyller jeg ut reisekalenderen?
Når du reiser med en Flexi Pass er det viktig at du registrerer datoen 
for hver reise i reisekalenderen (trykket på billetten). Du må skrive 
med blått eller svart blekk, og det er helt avgjørende at du gjør dette 
før du går om bord på toget. Vær nøye når du fyller ut datoen. Hvis 
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du gjør en feil, kan du ikke korrigere dette, fordi det kan bli tolket 
som et forsøk på svindel. Hvis du gjør feil, må du skrive inn riktig dato 
i neste reisedagsboks, noe som betyr at du mister en reisedag.

Reis smart og spar en reisedag
Avhengig av når nattoget du har valgt har avgang, er det et spesielt 
InterRail-tilbud som gjør at du kan spare en reisedag. 
■     Hvis du reiser med et direkte nattog (uten togbytte) som har 

avgang etter kl. 19.00 og ankomst etter kl. 04.00, trenger du 
kun å benytte én reisedag - dagen for ankomst. For eksempel 
hvis du tar et direkte nattog fra Budapest til München som har 
avgang den 2. august kl. 21.05, trenger du bare å skrive 3. august i 
reisekalenderen på billetten din.

■     Når du reiser med nattferje, trenger du bare å bruke én reisedag. 

Reisedag på reisekalenderen
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Du kan fylle inn enten dagen for avreise eller dagen for ankomst 
på reisekalenderen. 

■     Hvis toget har avgang før kl. 19.00, må du bruke to reisedager (fyll 
inn avgangsdato i ett sett av boksene og ankomstdato i neste).

For alle nattog må du være oppmerksom på billetten din må være 
gyldig på avgangsdato og ankomstdato (bruksvilkår artikkel 7).

Trenger jeg å huske på noe spesielt når jeg bruker de ekstra 
fordelene ved InterRail Pass?
Du trenger bare å bruke en reisedag på billetten din når du reiser 
gratis. En rabattert reise krever ikke bruk av en reisedag i kalenderen. 
Du kan utnytte dette når som helt (selv om du har brukt alle 
reisedagene dine), så lenge reisen finner sted på eller før den siste 
dagen av billettens gyldighetsperiode.

Togtyper

Det finnes en rekke ulike togtyper i Europa, og alle tilbyr sine egne 
fordeler og unike reiseopplevelser.

Lokaltog
Enkelt, avslappet og intimt - dette oppsummerer atmosfæren på 
de utallige lokaltogene du finner over hele Europa. Noen av dem 
har kun 2. klasses vogner. Ikke på noe annet tog vil du få en bedre 
inntrykk av lokalbefolkningen og det europeiske livet enn på disse 
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togene, som transporterer lokalbefolkningen til jobben, markedet 
eller lekeplassen. 

Ekspressdagtog
Det finnes også et godt tilbud av innenlandske og internasjonale tog 
som gjør færre stop enn lokaltogene og transporterer deg hurtigere 
til destinasjonen. Disse kalles generelt InterCity-tog (IC)- eller 
EuroCity-tog (EC). Disse togene krever noen ganger setereservering. 

Høyhastighetstog
Ønsker du å legge store avstander bak deg virkelig fort, eller så 
luksuriøst som mulig? Det finnes mange høyhastighetstog som 
går på kryss og tvers av Europa - alle med komfortable 1. og 2. 
klasses vogner og matservering. Setereserveringer er vanligvis 
nødvendig, og det må betales et tillegg. På InterRail-kartet vises 
høyhastighetslinjer med en lilla eller grønn linje. 

Legendariske ruter i vakre landskap
Europa er full av billedskjønne landskap som kan nytes fra toget. 
Men det er mange togruter som er legendariske for de fantastiske 
panorama-områdene de kjører gjennom. InterRail-billetter er gyldige 
for mange av disse, eller gir deg rett til rabatt. Reserveringer er noen 
ganger påkrevet - men anbefales alltid på det sterkeste. Se baksiden 
av InterRail-kartet for noen eksempler på Europas vakreste ruter.

Nattog
Nattog kjøres mellom mange av de større europeiske byene og tilbyr 
en rekke ulike sovealternativer for ulike budsjetter. De fleste krever 
reserveringer og en tilleggsavgift for soveplass, men du kan spare 
penger likevel, siden tillegget du betaler kan koste mindre enn et 
hotellrom. Noen nattog tilbyr liggeseter (generelt sett bare 2. klasse) 
fra € 5. De fleste tilbyr standard ”couchettes”, samt de mer luksuriøse 
”sovekupéer” med et tillegg som strekker seg fra € 15 til € 210. 
Couchettes er kupéer med fire køyer på 1. klasse og fire eller seks 

Nordlandsbanen mellom Trondheim og Bodø, Norge
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køyer på 2. klasse. Disse deles med andre passasjerer av begge kjønn, 
og folk sover vanligvis med klærne på. Det finnes et laken, en dyne 
og en pute. Sovekupéer gir mer komfort og privatliv (en eller to 
passasjerer på 1. klasse, og to eller tre på 2. klasse) og har vanligvis 
en egen vask. De tildeles for enten menn eller kvinner, med mindre 
reisefølget ditt opptar alle sengene i kupéen. 

Sov godt…
På nattog gjennomføres billett- og passkontroll noen ganger mens 
du sover. Det er derfor vanlig at konduktøren samler inn InterRail-
billetten og passet (eller reise-ID) for grenseformaliteter, slik at du 
ikke trenger å bli forstyrret. Dokumentene vil bli returnert neste 
morgen. Bare dobbeltsjekk at du har fått tilbake riktige dokumenter. 
For å sikre at du får den best mulige opplevelsen om bord, ta noen 
få fornuftige forholdsregler: Oppbevar eiendelene dine på en trygg 
måte og husk å låse døren på kupéen du befinner deg i. 

Na
 og kan spare deg 
penger: 
  e koster sengen 
eller s� �  mindre enn �  

h� ellrom.
Natt-tog, Bulgaria
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Landsinformasjon og ekstra fordeler

Gjør d�  b� te ut av bill�  en
ved å utny
 e en eller 

� ere av di � e raba
 ene.

Generelt 
Byguider på MP3 
15 % rabatt på mer enn 300 audiobyguider hos All Audio Guides.
For å benytte rabatten og få din egen byguide oppgi koden: Interrail12 på 
www.allaudioguides.com/interrail.php

Trustive Mobile Internet Acces 20 % rabatt på trådløs WiFi 
Internett-tilgang ved 300 000 førsteklasses hotspots i 130 land. 
Besøk: http://trustive.com/hotspots/ for å se Trustives WiFi-
dekning ved ditt neste reisemål. For å benytte rabatten besøk 
www.trustive.com/interrail2012. 

Rutetabellapplikasjon fra Railteam: Gratis nedlasting av 
Railteam-applikasjonen til din iPhone/Android/Blackberry eller 
andre mobiltelefoner; se www.railteam.eu for flere detaljer.

Belgia 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Belgia, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet NMBS/SNCB (www.b-
rail.be). 

Eurostar Spesialpriser for 
innehavere av InterRail-billett. 
Billetter for innehavere av 
InterRail-billett kan endres én 
gang før avgang (billetter uten 
endringsmulighet kan noen ganger 

De følgende sidene gir en oversikt per land over tog- og 
båtselskapene som deltar i InterRail Global Pass-tilbudet, samt en 
oversikt over ekstra fordeler som du har rett til gjennom billetten din. 
Disse fordelene kan vanligvis arrangeres lokalt ved en billettskranke. 
Men noen fordeler, hovedsaklig internasjonale båtlinjer, kan bestilles 
på forhånd. Du vil finne de nødvendige kontaktopplysningene 
for å foreta reserveringer hos fordelspartneren det gjelder 
(telefonnummer, e-postadresse eller nettsider). 
Merk at fordelene kan endres uten forvarsel: Før du bestiller eller 
kjøper en billett, få bekreftet at selskapet fortsatt har rabatten.
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være billigere enn spesialprisen for 
innehavere av InterRail-billetter). 
Alle billettpriser er avhengige av 
tilgjengelighet, bestillinger på 
www.eurostar.com, +44(0)123 361 
7575 eller +33(0)892 353 539 
■   London St Pancras-Brussels Midi 

HUSA-Hotels 10 % rabatt; 
www.husa.es 
Rabatt på den beste Internett-
prisen, ikke i kombinasjon med 
andre tilbud.
Bestill på www.husa.es; klikk på 
”Identification” (identifisering) 
(øverst til høyre på nettsidene), 
innlogging: RAIL PASS, passord: 
EURAILINTERRAIL, eller via tlf. 
+34 902 100 710 (referanse Eurail 
InterRail) 

Bosnia-
Hercegovina 

De nasjonale togselskapene til 
Bosnia-Hercegovina er ZFBH 
(Railway of the Federation of 
Bosnia Herzegovina, www.zfbh.ba) 
og ZRS (Railway of the Republic 
of Srpska, www.zrs-rs.com). En 
InterRail-billett som er gyldig i 
Bosnia-Hercegovina, gjelder med 
ZFBH og ZRS.

Bulgaria 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Bulgaria, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet BDZ (www.bdz.bg).

Danmark 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Danmark, gjelder hos det 
nasjonale togselskapet DSB 
(www.dsb.dk) og hos følgende 
private togselskapene:

■   Arriva 
■   DSB S-Tog 
■   DSB-First 

Color Line 50 % rabatt på vanlige 
billettpriser (ikke på liggeseter eller 
måltider); www.colorline.com 
■   Hirtshals-Kristiansand 
■   Hirtshals-Larvik 
Danmark +45 9956 2000; Norge 
+47 81 500 811
DFDS Seaways 25 % rabatt på alle 
kategorier unntatt Commodore-
klasse 
■   København-Oslo 
Reserveringer: www.dfdsseaways.
com/railpass (avhengig av 
tilgjengelighet)
Scandlines Gratis transport for 
togpassasjerer; www.scandlines.de 
■   Helsingør-Helsingborg 
■   Puttgarden-Rødby Færge 

DSB-lounger 
Innehavere av en 1.-klasses billett 
har gratis tilgang til DSB-loungene 
som befinner seg i Århus, 
København og Odense.

Jernbane museum 25 % rabatt; 
www.jernbanemuseum.dk 
Dansk togmuseum i Odense

Nordjyske Jernbaner (privat 
togselskap) 50 % rabatt 
■   Frederikshavn-Skagen 
■   Hirtshals-Hjørring 

Finland 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Finland, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet VR (www.vr.fi). 

Finnlines 30 % rabatt på vanlige 
passasjerbillettpriser (lugarer, 
havneskatt og måltider er 
ekskludert) 
■   Gdynia-Helsinki 
■   Helsinki-Rostock
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■   Helsinki-Travemünde 
Informasjon, reserveringer og 
online bestillinger: www.finnlines.
com eller ring Tyskland +49 45 028 
0543 eller Sverige +46 771 340 
940. Vis frem din InterRail-billett 
ved innsjekking.
Tallink Silja Oy 
40 % lavsesongsrabatt; 
20 % høysesongsrabatt; 
www.tallinksilja.com 
■   Helsinki-Stockholm via 

Mariehamn 
■   Helsinki-Tallinn 
■   Stockholm-Turku via Mariehamn 

eller Långnäs 
Rabatter gis på lugarkategori C-A, 
på Helsinki-Tallin-ruten på klassen 
deck/star. Havneskatter kommer 
i tillegg.
Finland +358(0)600 15700; 
Sverige +46(0)822 2140
Viking Line Spesialpris for 
innehavere av InterRail-billett; 
www.vikingline.fi 
■   Turku/Helsinki-Stockholm (via 

Åland) 

Railway Museums gratis inngang 
■   Hyvinkää: www.rautatie.org 

Hyvinkäänkatu 9, 
tlf. +358 (0) 3072 5241 

■   Jokioinen: 
www.jokioistenmuseorautatie.
fi; en toglinje med smale mål 
på 14 kilometer. Ved stasjonen 
Minkiö finnes det et museum. 
(åpent juni - midten av august) 

Veljekset Salmela Gratis 
busstransport ved fremlegging av 

InterRail-billetten 
■   Kemi / Tornio - Haparanda 

Frankrike 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Frankrike, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet SNCF (www.sncf.com 
og www.voyages-sncf.com). 

Irish Ferries 30 % rabatt; 
www.irishferries.com 
■   Cherbourg-Rosslare (februar til 

desember)* 
■   Roscoff-Rosslare (mai til 

september)* 
*Ikke daglige seilinger, reservering 
obligatorisk.
Frankrike +33(0)233 234 444; Irland 
+353(0)818 300 400 

Inngang med rabatt 
■   France Miniature Parc i Elancourt; 

www.franceminiature.com 
■   Grévin Wax Museum i Paris: 20 

% rabatt (www.grevin.com) 

Chemins de Fer Corse 50 % rabatt; 
www.trainstouristiques-ter.com 
■   Alle togreiser på Korsika 
Eurostar Spesialpriser for 
innehavere av InterRail-billett. 
Billetter for innehavere av 
InterRail-billett kan endres én 
gang før avgang (priser uten 
endringsmuligheter kan noen 
ganger være billigere enn billetten 
for innehavere av InterRail-
billetter). Alle billettpriser er 
avhengige av tilgjengelighet, 
bestillinger på www.eurostar.
com, +44(0)123 361 7575 eller 
+33(0)892 353 539 
■   London St Pancras-Lille-Paris Nord 

SNCF Bus gratis transport 
■   Digne-St Auban 
■   Digne-Veynes 
■   Lyon-Chambéry-Torino 
■   Canfranc-Oloron 

Helsinki harbour
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FYR Makedonia 
En InterRail-billett som er gyldig i FYR 
Makedonia, gjelder hos det nasjo-
nale togselskapet MZ Transport AD 
Skopje (www.mztransportad.mk).

Hellas 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Hellas, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet TRAINOSE (www.
trainose.gr). 

Attica Group (InterRail-
medlem): Innenlandske ruter: 
Blue Star Ferries 30 % rabatt 
kun hvis du allerede har tatt en 
krysning i Adriaterhavet med 
Superfast Ferries eller ANEK Lines 
(via Ancona); www.bluestarferries.
com 
■   Piraeus - Cyclades 
■   Piraeus - Dodecanese 
■   Rafina - Cyclades 
Reserveringer: +30 210 891 9800 
eller helpdesk@attica-group.com
Attica Group (InterRail-
medlem): Samdrift av 
Superfast Ferries og ANEK 
Lines 30 % rabatt hvis du allerede 
har tatt en krysning i Adriaterhavet 
med Superfast Ferries eller ANEK 
Lines (via Ancona); www.superfast.
com; www.anek-superfast.com 
■   Piraeus - Heraklion (Kreta) 
Reserveringer: +30 210 891 9800, 
+30 210 891 9700 eller helpdesk@
attica-group.com
Attica Group (InterRail-
medlem): Samdrift av 
Superfast Ferries og ANEK 
Lines Gratis seter/soveplass 
for 1.-klassebillettinnehavere, 
gratis dekkpassasje for 
2.-klassebillettholdere; www.
superfast.com; www.anek-
superfast.com 
■   Ancona-Igoumenitsa 
■   Ancona-Patras 

Sesongmessig tilleggsavgift: I juni 
og september € 10 per person, 
juli og august € 20 per person. 
Havneskatter € 7 per passasjer, per 
ombordstigning. En drivstoffavgift 
kan tilkomme. Innsjekkingstid 2 
timer før avgang..
Italia +39 071 202 033-4; +39 071 
207 0218 (kiosk); info.anconaport@
superfast.com
Hellas +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Bestill online på www.superfast.com 
(=>partnerships=>Train & Ferry).
Ny terminalstasjon PATRAS: South 
port, Akti Dymeon. En busstjeneste 
finnes mellom den nye og 
den gamle havnen (TRAINOSE 
togstasjon). Passasjerinnsjekking i 
den nye havnen.
Terminalstasjonen ANCONA: Via 
Luigi Einaudi, Zona Mandracchio.
Innsjekking ved terminalstasjonen, 
ta deretter skyttelbuss nr. 
20 (GRATIS) til havnen for 
ombordstigning!

Attica Group (InterRail-
medlem): Superfast Ferries 
Gratis uteseter/soveplass for 
1.-klassebillettinnehavere, 
gratis dekkpassasje for 
2.-klassebillettholdere; www.
superfast.com 
■   Bari-Corfu (seilinger kun i løpet 

av sommerperioden) 
■   Bari-Igoumenitsa 
■   Bari-Patras 
Sesongmessig tilleggsavgift: I juni 
og september € 10 per person, 
juli og august € 20 per person. 

Superfast Ferry
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Havneskatter € 7 per passasjer, per 
ombordstigning. En drivstoffavgift 
kan tilkomme. Innsjekkingstid 2 
timer.
Italia +39 080 528 2828 info.
bariport@superfast.com
Hellas +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Online bestillinger på www.
superfast.com (=> partnerships => 
Train & Ferry).
Ny terminalstasjon PATRAS: South 
port, Akti Dymeon. En busstjeneste 
finnes mellom den nye og 
den gamle havnen (TRAINOSE 
togstasjon). Passasjerinnsjekking i 
den nye havnen.
Terminalstasjon BARI: Stazione 
Marittima Porto, 6, Corso Antonio 
de Tulio
HML, tjeneste drevet av 
Endeavor Lines 
■   Patras-Brindisi, ekstra stop 

ved Corfu & Cefalonia om 
sommeren. 

30 % rabatt i høysesongen 
(15/06-15/09) på alle kategorier 
(unntatt luksuslugaren); Utenfor 
høysesongen 50 % rabatt. 
Informasjon og bestilling: Brindisi 
+39 0831 528 531, e-post: resa@
hml.it og Roma +39 06 4740141, 
e-post: hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines Domestic 30 
% rabatt kun hvis du allerede 
har utført (eller reservert) en 
krysning i Adriaterhavet med 
Minoan Lines. Informasjon og 
bestillinger: Piraeus, Hellas, tlf.: +30 
210 4145700, e-post: booking@
minoan.gr; www.minoan.gr 
■   Corfu-Igoumenitsa 
■   Igoumenitsa-Patras 
■   Corfu-Patras 
■   Heraklion-Piraeus 
Minoan Lines International 
Gratis utendørsseter for 
1.-klassebillettinnehavere. 
Gratis dekkpassasje for 
2.-klassebillettinnehavere.; 
www.minoan.gr 

■   Patras/Corfu/Igoumenitsa-
Venezia 

■   Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Sesongmessig tilleggsavgift: Juni/
september: € 10, juli/august: € 20. 
Havneskatter: € 7. En drivstoffavgift 
kan tilkomme.
Innsjekkingstid 2 timer.
For mer informasjon:
Italia, Ancona tlf.: +39 071 201708, 
e-post: minoan@minoan.it 
Italia, Venezia tlf.: 
+39 041 240 7150, e-post: 
booking@minoanlines.it 
Hellas, Piraeus tlf.: 
+30 210 4145700, e-post: 
booking@minoan.gr 

Athens railway museum 
Gratis inngang 
Daglig (unntatt mandager) kl. 
9.00 - 13:00 + onsdager fra 17.00 - 
20.00; 4, Siokou street, Athen

Irland 
En billett som er gyldig i Irland 
gjelder med Irish Rail/Iarnród 
Éireann, Irlands nasjonale 
togselskap (www.irishrail.com) 
og med Translink NI Railways, det 
nasjonale togselskapet til Nord-
Irland (www.translink.co.uk). 

Irish Ferries 30 % rabatt; 
www.irishferries.com 
■   Cherbourg-Rosslare (februar til 

desember)* 
■   Dublin Ferryport-Holyhead 
■   Pembroke-Rosslare 
■   Roscoff-Rosslare (mai til 

september)* 
*Ikke daglige seilinger, reservering 
obligatorisk.
Frankrike +33(0)233 234 444; 
Irland +353(0)818 300 400
Stena Line 30 % rabatt; 
www.stenaline.com 
■   Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
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■   Dublin Port-Holyhead 
Superferry Stena Adventurer 

■   Holyhead-Dun Loaghaire: 
HSS (High Speed Service) kun 
sommer 

■   Cairnryan-Belfast: Superferry/HSS
■   Liverpool-Belfast: Superferry 

(dagseiling)
+ 353 (0)8447 707070; 
i Irland: 01204 7777 

Italia 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Italia, gjelder med det nasjonale 
togselskapet Trenitalia (www.
trenitalia.com). 

Attica Group (InterRail-
medlem): Samdrift av 
Superfast Ferries og ANEK 
Lines Gratis seter/soveplass 
for 1.-klassebillettinnehavere, 
gratis dekkpassasje for 2.-klasse-
billettholdere; www.superfast.com; 
www.anek-superfast.com 
■   Ancona-Igoumenitsa 
■   Ancona-Patras 
Sesongmessig tilleggsavgift: I juni 
og september € 10 per person, 
juli og august € 20 per person. 
Havneskatter € 7 per passasjer, per 
ombordstigning. En drivstoffavgift 
kan tilkomme. Innsjekkingstid 2 
timer.
Italia +39 071 202 033-4; +39 071 
207 0218 (kiosk); info.anconaport@
superfast.com
Hellas +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Bestill online på www.superfast.com 
(=>partnerships=>Train & Ferry).
Ny terminalstasjon PATRAS: South 
port, Akti Dymeon. En busstjeneste 
finnes mellom den nye og 
den gamle havnen (TRAINOSE 
togstasjon). Passasjerinnsjekking i 
den nye havnen.
Terminalstasjonen ANCONA: Via 
Luigi Einaudi, Zona Mandracchio.

Innsjekking ved terminalstasjonen, 
ta deretter skyttelbuss nr. 
20 (GRATIS) til havnen for 
ombordstigning!
Attica Group (InterRail-
medlem): Superfast Ferries 
Gratis uteseter/soveplass for 
1.-klassebillettinnehavere, 
gratis dekkpassasje for 
2.-klassebillettholdere; www.
superfast.com 
■   Bari-Corfu (seilinger kun i løpet 

av sommerperioden) 
■   Bari-Igoumenitsa 
■   Bari-Patras 
Sesongmessig tilleggsavgift: I juni 
og september € 10 per person, 
juli og august € 20 per person. 
Havneskatter € 7 per passasjer, per 
ombordstigning. En drivstoffavgift 
kan tilkomme. Innsjekkingstid 2 
timer.
Italia +39 080 528 2828 info.
bariport@superfast.com
Hellas +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Online bestillinger på www.
superfast.com (=> partnerships => 
Train & Ferry).
Ny terminalstasjon PATRAS: South 
port, Akti Dymeon. En busstjeneste 
finnes mellom den nye og 
den gamle havnen (TRAINOSE 
togstasjon). Passasjerinnsjekking i 
den nye havnen.
Terminalstasjon BARI: Stazione 
Marittima Porto, 6, Corso Antonio 
de Tulio
Grimaldi Lines 20 % rabatt 
på offentlige billettpriser 
(havneskatter, faste avgifter og 
spesialbillettpriser ekskludert); 
www.grimaldi-lines.com 
■   Barcelona-Civitavecchia 

Daglig, unntatt søndager. Om 
sommeren daglig 

■   Barcelona-Porto Torres (Sardinia) 
Lavsesong: To ganger i uka; 
skuldersesong: Tre ganger i uka ; 
høysesong: Daglig 

■   Barcelona-Livorno 3 ganger i uka 
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■   Civitavecchia-Tunis (Tunisia) én 
gang i uka 

■   Civitavecchia-Porto Torres 
(Sardinia) Lavsesong: To ganger 
i uka; midtsesong: Tre ganger i 
uka ; høysesong: Daglig 

■   Civitavecchia-Trapani én gang i 
uka 

■   Livorno-Tanger (Marocco) én 
gang i uka 

■   Palermo-Tunis (Tunisia) to 
ganger i uka 

■   Palermo-Salerno to ganger i uka 
■   Salerno-Tunis (Tunisia) to 

ganger i uka 
■   Trapani-Tunis (Tunisia) én gang i 

uka 
Kjøp din billett på www.grimaldi-
lines.com og fyll deretter ut 
skjemaet EURAIL INTERRAIL. 
Rabatten vil refunderes til 
kredittkortet ditt
Italia: +39 081 496 444; Faks 
+39 081 551 7716; e-post: info@
grimaldi.napoli.it
HML, tjeneste drevet av 
Endeavor Lines 
■   Patras-Brindisi, ekstra stop 

ved Corfu & Cefalonia om 
sommeren. 

30 % rabatt i høysesongen 
(15/06-15/09) på alle kategorier 
(unntatt luksuslugaren); Utenfor 
høysesongen 50 % rabatt. 
Informasjon og bestilling: Brindisi 
+39 0831 528 531, e-post: resa@
hml.it og Roma +39 06 4740141, 
e-post: hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines International Gra-
tis utendørsseter for 1.-klassebil-
lettinnehavere. Gratis dekkpassasje 
for 2.-klassebillettinnehavere.; 
www.minoan.gr 
■   Patras/Corfu/Igoumenitsa-

Venezia 
■   Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Sesongmessig tilleggsavgift: Juni/
september: € 10, juli/august: € 20. 
Havneskatter: € 7. En drivstoffavgift 
kan tilkomme.
Innsjekkingstid 2 timer.

For mer informasjon:
Italia, Ancona tlf.: +39 071 201708, 
e-post: minoan@minoan.it 
Italia, Venezia tlf.: 
+39 041 240 7150, e-post: 
booking@minoanlines.it 
Hellas, Piraeus tlf.: 
+30 210 4145700, e-post: 
booking@minoan.gr 

Palazzo Strozzi, Firenze 
20 % rabatt på fullpris 
utstillingsbillett og 10 % rabatt på 
utstillingskataloger for de fleste 
utstillingene som holdes ved Piano 
Nobile of Palazzo Strozzi (Firenze, 
Piazza Strozzi, tlf. +39 055 2645155) 
www.palazzostrozzi.org (Be om 
rabatten når du kjøper billetten 
ved billettkontoret eller online) 
Venice Civic Museums Reduserte 
billetter til € 12 i stedet for € 14, 
samt hurtig tilgang for å unngå 
køer, til Marciana Area Museums, 
som befinner seg i sentrum av 
Venezia, ved San Marco-plassen 
(Doges Palace, Museo Correr 
- integrert tidsskjema med 
Museo Archeologico Nazionale 
og Monumental Rooms i 
Biblioteca Nazionale Marciana). 
Sesongmessig rabatt, kontroller 
om rabatt er gyldig i øyeblikket for 
ditt besøk på www.visitmuve.it, 
selskapspartnerskapsavsnitt.  

Palazzo Strozzi, Firenze
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SNCF Bus til Frankrike Gratis 
transport 
■   Torino-Chambéry-Lyon 
ÖBB Intercitybus (1. og 
2. klasse) gratis transport; 
reservering anbefalt; www.oebb.at 
■   Klagenfurt/Villach-Venezia 

Mestre & Venezia Tronchetto 
(tillegg må betales) 

Kroatia 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Kroatia, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet HZ Putnicki prijevoz 
(www.hznet.hr). 

Hoteller i Kroatia 20 % rabatt 
på hotellene Porin (Zagreb), Dora 
(Zagreb), Mursa (Osijek) og hotellet 
Zeljeznicar (Split); www.croatia-
express.com. Bestillinger via info@
croatia-express.com. Rabatt ved 
fremleggelse av din InterRail-billett 
når du betaler hotellet. 

Luxemburg 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Luxembourg, gjelder med det 
nasjonale togselskapet CFL 
(www.cfl.lu). Kun tog.

Montenegro 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Montenegro, gjelder med det 
nasjonale togselskapet ZCG (www.
zeljeznica.cg.yu).

Nederland 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Nederland, gjelder hos de 
nasjonale togselskapene NS, NS 
Hispeed og på følgende private 
jernbanelinjer i Nederland:

■   Arriva 
■   Connexxion 
■   DB Regio Westfalen / Prignitzer 

Eisenbahngesellschaft 
■   DB Regiobahn / AVV 
■   Eurobahn / Keolis 
■   Synthus 
■   Veolia 

DFDS Seaways 25 % rabatt på alle 
kategorier unntatt Commodore-
klasse 
■   IJmuiden-Newcastle 
Reserveringer: www.dfdsseaways.
com/railpass (avhengig av 
tilgjengelighet)
Stena Line 30 % rabatt; 
www.stenaline.com 
■   Harwich-Hoek van Holland: 

Reservering obligatorisk 
+ 353 (0)8447 707070; 
i Irland: 01204 7777 

NS Hispeed-lounger 
På reisedagen har innehavere av 
en 1. klasses reservering fri tilgang 
til NS Hispeed-lounges.  Loungene 
ligger ved følgende togstasjoner: 
Amsterdam, Breda, Rotterdam og 
Schiphol. Loungene er åpne fra kl. 
8 til 20 mandag til fredag og fra 
10 til 18 lørdager, søndager og på 
offentlige høytidsdager. 

Norge 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Norge, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet NSB (www.nsb.

Amsterdam
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no). 1.-klassesvogner er ikke 
tilgjengelige i Norge; NSB tilbyr 
Komfort-klasse til de som har 
1.-klassebilletter på de flest tog, 
seter avhenger av tilgjengelighet. 
Reservering på forhånd er ikke 
obligatorisk, men anbefales på 
det sterkeste. Når NSB Komfort 
bestilles lokalt, er reserveringer 
gratis for innehavere av InterRail-
billetter for 1. klasse. Bestilling ved 
NSB-stasjoner eller NSB Callsenter 
- 47 -815 00 888.

Color Line 50 % rabatt på vanlige 
billettpriser (ikke på liggeseter eller 
måltider); www.colorline.com 
■   Hirtshals-Kristiansand 
■   Hirtshals-Larvik 
Danmark +45 9956 2000; 
Norge +47 81 500 811
DFDS Seaways 25 % rabatt på alle 
kategorier unntatt Commodore-
klasse 
■   København-Oslo 
Reserveringer: www.dfdsseaways.
com/railpass (avhengig av 
tilgjengelighet)
Fjord 1 Fylkesbaatane 50 % 
rabatt (billetter kan kjøpes lokalt, 
ingen reservering nødvendig); 
www.fjord1.no 
■   Flåm-Gudvangen 
■   Gudvangen-Kaupanger-Lærdal 

InterRail Center Trondheim; 
www.tirc.no 
■   Åpent fra 1. juli til 8. august. 

Gratis inngang., Seng og frokost 
til rimelige priser. 

Togmuseet på Hamar 
Gratis inngang; www.norsk-
jernbanemuseum.no 

Flåmsbana 30 % rabatt (billetter 
kan kjøpes på hvilken som 
helst stasjon. Ingen reservering 
nødvendig for enkeltpersoner); 
www.flamsbana.no 
■   Flåm-Myrdal 

Nettbus Møre AS 50 % rabatt; 
billetter kan kjøpes på bussen 
(kontant betaling). For rutetabeller 
se www.NSB.no. Busser går fra/
ankommer Åndalsnes busstasjon 
rett bak stasjonsbygningen; 
www.nettbuss.no 
■   Ålesund-Åndalsnes 

busstjenester 
Veøy Buss AS 50 % rabatt (ingen 
reservering nødvendig, billetter 
kan kjøpes fra sjåføren (kontant 
betaling)); www.veoy.no 
■   Åndalsnes-Molde 

busstjenester 

Østerrike 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Østerrike, er gyldig med det 
nasjonale togselskapet ÖBB 
(www.oebb.at) og gjelder også på 
toglinjene som drives av ROeEE/
Raaberbahn (www.gysev.hu).

Blue Danube Schiffahrt 20 % 
rabatt; www.ddsg-blue-danube.at 
■   Sightseeing-båtturer i Wien og 

Wachau 
Donauschiffahrt Wurm+Köck 
7,5 % rabatt på seilinger på elven 
Donau; www.donauschiffahrt.
de. Kun for seilinger uten 
tilleggstjenester, slik som f.eks. 
en buffet eller en overnatting. 
Reservering på forhånd er mulig; 
tlf.: +49 851 929 292 eller info@
donauschiffahrt.de) 

Utsikt over Salzburg og elven Salzach
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■   Deggendorf: Festplatz, 
Eginger-gaten

■   Linz; dokk Würm+Köck, 
Donaupark/Untere Donau-
lände

■   Passau; dokk nr. 11, Fritz-
Schäffer-Promenade 

Meininger-hoteller 10 % 
rabatt hvis du bestiller direkte fra 
Meininger på www.meininger-
hotels.com 
■   Beliggenhet i Wien og Salzburg. 

Spis-så-mye-du-orker-frokost 
er tilgjengelig, gratis WiFi i 
lobbyen. Kontakt: welcome@
meininger-hotels.com eller 
+49(0)30 6663 6100 

ÖBB Intercitybus (1. og 
2. klasse) gratis transport; 
www.oebb.at 
■   Graz-Klagenfurt: Reservering 

anbefales 
■   Klagenfurt/Villach-Venezia 

Mestre & Venezia Tronchetto 
(tillegg må betales) 

Polen 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Polen, gjelder hos det statlige 
togselskapet PKP Intercity JSC 
(www.pkp.pl) og gjelder med 
følgende selskaper som eies av 
lokale myndigheter:
■   KM Koleje Mazowieckie 
■   Przewozy Regionalne (regionale 

tjenester) 

Finnlines 30 % rabatt på vanlige 
passasjerbillettpriser (lugarer, 
havneskatt og måltider er ikke 
rabattert) 
■   Gdynia-Helsinki 
■   Gdynia-Rostock 
Informasjon, reserveringer og 
online bestillinger: www.finnlines.
com eller ring Tyskland +49 45 028 
0543 eller Sverige +46 771 340 

940. Vis frem din InterRail-billett 
ved innsjekking. 

PKP-lounge 
Innehavere av en 1.-klasses togbil-
lett har gratis tilgang til PKP-loungen 
(Strefa VIP) på Warsawa Centralna. 

Portugal 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Portugal, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet CP (www.cp.pt). 

Carristur; www.carristur.pt 
■   Lisboa: En spesialbillettpris 

på € 2 om bord Aerobus-
busser* mellom flyplassen 
og togstasjoner i Oriente, 
Entrecampos, Sete Rios, Rossio 
og Cais do Sodré, stopper ved 
nøkkelpunkter rundt byen. 
Billetter kan kjøpes på bussen. 

■   25 % rabatt på turistbussturer 
i Porto, Braga, Coimbra og 
Lisboa* med CARRISTUR. 
Billetter kan kjøpes på bussen. 

*Det er nødvendig å fremlegge en 
reservering som er gyldig 3 dager 
før eller etter datoen for turen for 
et av de følgende togene: Alfa 
Pendular (AP), Intercidades (IC), 
Sud Expresso eller Lusitânia.

CP-lounge 
To timer før avgang eller etter 
ankomst har innehavere av en 
1.-klassebillett med reservering 
på togene Alfa Pendular (AP), 
Sud Expresso eller Lusitânia gratis 
tilgang til CP-loungen som finnes i 
Lisboa Oriente.

Oceanário 15 % rabatt; 
www.oceanario.pt 
■   Beliggenhet i nærheten av 

Lisboa Oriente togstasjon 

Serralves Museum i Porto 
25 % rabatt på inngangsavgifter 
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for både museum og hage. Gratis 
for de som er yngre enn 18; 
www.serralves.pt 

Romania 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Romania, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet CFR Calatori (www.
cfrcalactori.ro). 

Hoteller i Romania 
■   Hotel Alexandros og Lotru 

Villa i Busteni: 30 % rabatt 
på resepsjonens priser. 
Reserveringen må gjøres 
15 dager i forveien via 
www.hotel-alexandros.ro; 
telefon + 40 (0) 244 320 138; 
faks +40 (0) 244 320 056 

■   Hotel Crowne Plaza i Bucuresti: 
20 % rabatt på den beste 
tilgjengelige prisen på de 
offisielle nettsidene 
www.crowneplaza.com/
bucharest via reservations@
crowneplaza.ro eller på telefon: 
+ 40 (0) 212 240 034. 

■   Hotel Europa i Eforie Nord: 
30 % rabatt på den beste 
tilgjengelige prisen på de 
offisielle nettsidene 
www.anahotels.ro, telefon: 
+ +40 (0) 241 702 810. 

Romanias togmuseum 50 % 
rabatt; www.cenafer.ro 
■   Bucuresti: Nordstasjonen, Str. 

Grivitei nr. 193 B, sect 1 

Serbia 
En InterRail-billett som er 
gyldig i Serbia, gjelder hos det 
nasjonale togselskapet ZS (www.
serbianrailways.com). 

Serbian Railway museum 
gratis inngang. Museet befinner 
seg i hovedbygningen til Serbian 
Railways (Zeleznice Srbije), omtrent 
100 m fra Beograds togstasjon (6, 
Nemanjina Street).

Slovakia 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Slovakia, gjelder hos det 
nasjonale togselskapet ZSSK 
(www.slovakrail.sk).

Čiernohronská železnica 
toglinje: Opptil 50 % rabatt; 
www.chz.sk 
Historisk skogstoglinje som ble 
grunnlagt i 1909 og driver gamle 
trepassasjertog på en 14 km rute:
■   Chvatimech - Čierny Balog - 

Vydrovská dolina. 
Togene går daglig fra 1. mai til 
15. september og på forespørsel 
resten av året. Reservering 
anbefales for grupper.

AquaCity - Poprad: 20 % rabatt 
på alle tjenester + sesongbonus 
www.aquacityresort.com/en/. 
Gjelder ved fremleggelse av 
InterRail-billetten. Reservering 
anbefales for overnatting. T
lf. +421 5278 51 111   

Mercure Bratislava Centrum: 
Opptil 25 % på overnatting 
ved fremleggelse av InterRail-
billetten www.mercure.com 
Tlf. :(+421)257277000 E-post: 
H6840@accor.com Zabotova street 
2 Bratislava

Serralves- parken, Porto
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Golden Royal Boutique hotel 
& Spa i Košice: Opptili 25 % 
rabatt på tjenester og overnatting. 
Gjelder ved betaling ved 
fremleggelse av InterRail-billetten. 
Bestillinger på www.goldenroyal.
sk/en/, adresse: Vodná 8, Košice

Slovenia 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Slovenia, gjelder hos det 
nasjonale togselskapet SZ 
(www.slo-zeleznice.si). 

SZ Spa og hotell 
■   Laško Wellness Park og 

Zdravilišče Laško: 
  - 20 % rabatt på bruk av svøm-

mebasseng, badstu og begge 
aktiviteter kombinert med 
lunch; www.thermana.si/en/

  - 10 % rabatt på medisinsk 
behandling og relaterte 
tjenester, Thermana,
Hotels and Resorts, Zdraviliška 
c. 4, Laško

  Tlf: +386 (0) 34232300 eller 
info@thermana.si

■   Olimia Therme: 30 % rabatt på 
vannparkinngang

  Adresse: Zdraviliška cesta 24, 
Podčetrtek 

 info@terme-olimia.com
■   Hotel Park Ljubljana: 

15 % rabatt www.hotelpark.si
  Adresse: Tabor 9, Ljubljana; 

+386 13002500 info@hotelpark.si 
■   Bohinj Park hotel: 10 % 

rabatt på vannparkinngang - 
svømmebasseng. 
Adresse: Triglavska cesta 
17 Bohinjska Bistrica; 
www.bohinj-park-hotel.si/eng/

Spania 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Spania, gjelder hos det nasjonale 

togselskapet RENFE (www.renfe.
com). 

Balearia 20 % rabatt på offentlige 
setebillettpriser; www.balearia.com 
■   Ulike krysninger mellom 

Balearene 
■   Barcelona-Palma de Mallorca/

Ciutadella/Ibiza/Mahon 
■   Denia-Ibiza/Formentera 
■   Palma de Mallorca-Valencia 
Billetter og reserveringer 
tilgjengelige ved reisebyråer eller 
lokalt ved Balearia-kontorer eller på 
+34 902 160 180.
Grimaldi Lines 20 % rabatt 
på offentlige billettpriser 
(havneskatter, faste avgifter og 
spesialbillettpriser ekskludert); 
www.grimaldi-lines.com 
■   Barcelona-Civitavecchia 

Daglig, unntatt søndager. Om 
sommeren daglig 

■   Barcelona-Porto Torres (Sardinia) 
Lavsesong: To ganger i uka; 
mellom-sesong: Tre ganger i 
uka ; høysesong: Daglig 

■   Barcelona-Tanger (Marocco) én 
gang i uka 

■   Barcelona-Livorno 3 ganger i 
uka 

Kjøp din billet på www.grimaldi-
lines.com og fyll deretter ut 
skjemaet EURAIL INTERRAIL. 
Rabatten vil refunderes til 
kredittkortet ditt
Italia: +39 081 496 444; Faks 
+39 081 551 7716; e-post: info@
grimaldi.napoli.it 

FEVE 50 % rabatt; billetter 
tilgjengelige ved FEVE-stasjoner, 
tlf.: +34 985 982 380; 
www.feve.es 
■   Cartagena - Los Nietos 
■   León - Bilbao 
■   Oviedo - Ferrol / Santander 
■   Santander - Bilbao 
■   Lokale linjer i Asturias, Galicia, 

Cantabria, Vizcaya, León og 
Murcia 
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FGC (Ferrocarrils de la 
Generalitat de Catalunya) 50 % 
rabatt (Billetter tilgjengelige ved 
FGC-stasjoner); www.fgc.net 
■   Barcelona-Vallès 
■   Kabellinje i Gelida-Kabellinje i 

Montserrat 
■   Anoia-Llobregat 
■   Monistrol-Montserrat: 

Tannstangbane 
■   Monistrol-Montserrat: 

Tannstangbane 

HUSA-Hotels 10 % rabatt; www.
husa.es 
Rabatt på den beste Internett-
prisen, ikke i kombinasjon med 
andre tilbud.
Bestill på www.husa.es; klikk på 
”Identification” (identifisering) 
(øverst til høyre på nettsidene), 
innlogging: RAIL PASS, passord: 
EURAILINTERRAIL, eller via tlf. 
+34 902 100 710 (referanse Eurail 
InterRail)

Togmuseer 50 % rabatt 
www.museodelferrocarril.org 
(billetter tilgjengelige ved museet) 
■   Barcelona: Vilanova i la Geltru, 

Pl. Eduard Maristany s/n 
■   Madrid: Paseo de las 

Delicias, 61 

Valencia, RENFE bus Gratis 
transport mellom stasjonene 
Valencia Joaquín Sorolla og Nord 
når du har reservert plass på 
AVE-toget

SNCF Bus til Frankrike Gratis 
transport 
■   Canfranc-Oloron 

Sala Club lounge 
To timer forut for avgang har 
innehavere av en Club, Business, 
Gran Clase eller Preferente 
1.-klasses togreservering gratis 
tilgang til Sala Club lounge 
som befinner seg på flere større 
togstasjoner.

Storbritannia 
Toglinjene i Storbritannia drives 
av flere private togselskaper. 
Se http://www.atoc.org/train-
companies for detaljer 

DFDS Seaways 25 % rabatt på alle 
kategorier unntatt Commodore-
klasse 
■   IJmuiden-Newcastle 
Reserveringer: 
www.dfdsseaways.com/railpass 
(avhengig av tilgjengelighet)
Irish Ferries 30 % rabatt; 
www.irishferries.com 
■   Dublin Ferryport-Holyhead 
■   Pembroke-Rosslare 
Frankrike +33(0)233 234 444; 
Irland +353(0)818 300 400
Stena Line 30 % rabatt; 
www.stenaline.com 
■   Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■   Harwich-Hoek van Holland: 

Reservering obligatorisk 
■   Dublin Port-Holyhead 

Superferry Stena Adventurer 
■   Holyhead-Dun Loaghaire: 

HSS (High Speed Service) kun 
sommer 

■   Cairnryan-Belfast: Superferry/
HSS

■   Liverpool-Belfast: Superferry
(dagseiling) 
+ 353 (0)8447 707070; 
i Irland: 01204 7777

Osborne okse
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Eurostar Spesialpriser for 
innehavere av InterRail-billett. 
Billetter for innehavere av 
InterRail-billett kan endres én 
gang før avgang (priser uten 
ombestilling kan noen ganger 
være billigere enn billettprisene for 
innehavere av InterRail-billetter). 
Alle billettpriser er avhengige av 
tilgjengelighet, bestillinger på 
www.eurostar.com, +44(0)123 361 
7575 eller +33(0)892 353 539 
■   London St Pancras-Lille-Paris Nord 
■   London St Pancras-Brussels Midi 

Meininger-hoteller 10 % 
rabatt hvis du bestiller direkte fra 
Meininger på www.meininger-
hotels.com 
■   Beliggenhet i London. Spis-

så-mye-du-orker-frokost er 
tilgjengelig. Kontakt: 
welcome@meininger-hotels.
com eller +49(0)30 6663 6100 

Sveits 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Sveits, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet SBB (www.sbb.ch) 
og er også gyldig hos de følgende 
private transportselskapene:

■   BLS AG 
■   FART Regionale linjer Ticino, 

inkludert Centovalli-linjen til 
Domodossola (Italia) 

■   MOB Montreux Oberland Bernois 
■   RhB Rhätische Bahn AG (for 

Bernina Express, se lenger frem) 
■   SOB Südostbahn 
■   SSIF Società Subalpina di 

Imprese ferroviarie 
■   THURBO AG 
■   Voralpen-Express 
■   ZB Zentralbahn AG 

Private sveitsiske båtselskaper 
50 % rabatt 
■   BLS på Lake Brienz og Lake 

Thun; www.bls.ch 
■   BSG på Lake Biel og på elven 

Aare mellom Biel og Solothurn 
■   CGN på Geneva-sjøen; 

www.cgn.ch 
■   SGV på Luzern-sjøen 
■   URh på elven Rhinen mellom 

Konstanz og Schaffhausen 
■   ZSG på Zürich-sjøen; 

www.zsg.ch 
Wilhelm Tell Express rabattert bil-
lettpris; www.wilhelmtellexpress.com 
■   Nostalgisk båtkrysning Luzern-

Flüelen og tilknytningstog til 
Locarno/Lugano, reservering 
obligatorisk 

BLS skip på sjøen Thun
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Bernina express; www.rhb.ch 
■   Chur/St Moritz - Tirano 

redusert billettpris for 
obligatorisk reservering Chur/
St Moritz-Tirano.

Pilatusbahnen 30 % rabatt; 
www.pilatus.ch 
■   Kriens-Mount Pilatus med 

kabel-bane 
■   Alpnachstad-Mount Pilatus med 

tannhjulsbane 

SBB lounge 
Innehavere av en 1.-klasses 
togbillett har gratis tilgang til SBB-
loungen i Zürich HB.

Private sveitsiske selskaper 
50 % rabatt 
■   AB Appenzeller Bahnen 
■   ASM Aare Seeland Mobil AG 
■   CJ Chemins de fer du Jura 
■   FB Forchbahn AG 
■   GGB Gornergratbahn 

(kun innehavere av en 
ungdomsbillett) 

■   LAF Adliswil - Felsenegg 
■   LEB Lausanne - Echallens - 

Bercher 
■   MBC Bière - Apples - Morges 
■   MGB Matterhorn - Gotthard 

Bahn (kun innehavere av 
ungdomsbillett) (Glacier 
Express) 

■   MVR Transports Montreux - 
Vevey - Riviera 

■   NStCM Chemin de Fer Nyon - 
St-Cergue - Morez 

■   RA RegionAlps Martigny - 
Orsières / Le Chàble 

■   RB Rigi-Bahn 
■   RBS Regionalverkehr Bern 

Solothurn 
■   SMF-lsm Stöckalp - Melchsee - 

Frutt 
■   SMtS St-Imier - Mont-Soleil 
■   SthB Stanserhornbahn 
■   SZU Sihltal - Zürich - Uetliberg 
■   TMR Martigny - Châtelard 
■   TPC Transports publics du 

Chablais 

■   TPF Transports publics 
Fribourgeois 

■   TRAVYS SA 
■   TRN Transports régionaux 

Neuchâtelois 
■   WB Waldenburgerbahn 
■   WSB Wynental - und 

Suhrentalbahn 

Sverige 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Sverige, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet SJ (www.sj.se) og 
er også gyldig hos de følgende 
private toglinjene:
■   Arlanda Express 
■   Arriva 
■   DSB First 
■   Inlandsbanan 
■   JLT (lokale togtjenester i 

Småland) 
■   Norrtåg 
■   Skånetrafiken 
■   Tågkompaniet 
■   Värmlandstrafik (lokale 

togtjenester i Värmland) 
■   Västtrafik (lokale togtjenester i 

Vest-Sverige) 
■   Veolia 

Destination Gotland Spesialpris; 
www.destinationgotland.se 
■   Nynäshamn-Visby 
■   Oskarshamn-Visby 
Finnlines 20 % rabatt på vanlige 
passasjerbillettpriser (lugarer, havne-
skatt og måltider er ekskludert) 
■   Malmø-Travemünde: 20 % 

rabatt 

Utsikt til det kongelige slot, Stockholm
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Informasjon, reserveringer og 
online bestillinger: www.finnlines.
com eller ring Tyskland +49 45 028 
0543 eller Sverige +46 771 340 
940. Vis frem din InterRail-billett 
ved innsjekking.
Scandlines Gratis transport; 
www.scandlines.de 
■   Helsingør-Helsingborg 
Tallink Silja Oy 40 % 
lavsesongsrabatt; 20 % 
høysesongsrabatt; 
www.tallinksilja.com 
■   Helsinki-Stockholm via 

Mariehamn 
■   Riga (Latvia)-Stockholm 
■   Tallinn (Estland)-Stockholm 
■   Stockholm-Turku via Mariehamn 

eller Långnäs 
Rabatter gis på lugarkategori C-A, 
på Helsinki-Tallin-ruten på klassen 
deck/star. Havneskatter kommer 
i tillegg.
Finland +358(0)600 15700; 
Sverige +46(0)822 2140
Viking Line Spesialpris for 
innehavere av InterRail-billett; 
www.vikingline.fi 
■   Turku/Helsinki-Stockholm 

(via Åland) 

Länstrafiken i Norrbotten 
Gratis busstransport 
■   Haparanda-Luleå 
Veljekset Salmela Gratis 
busstransport ved fremlegging av 
InterRail-billetten) 
■   Kemi / Tornio - Haparanda 

Museumstogbane Smalspåret 
30 % rabatt 
■   Hultsfred-Västervik 
Trafikk kun om sommeren (juli-
august); www.smalsparet.se
Sveriges Järnvägsmuseum 
(togmuseum) 50 % rabatt; 
www.trafikverket.se >> railway 
museum
■   Ängelholm 
■   Gävle 

SJ-lounger 
Innehavere av en 1.-klasses 
togbillett har gratis tilgang til 
SJ-loungene i Stockholm og 
Gøteborg.

Tsjekkia 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Tsjekkia, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet CD (www.cd.cz). 

CD-lounger 
Innehavere av en 1.-klasses 
togbillett har gratis tilgang til 
CD-loungene som befinner seg på 
flere togstasjoner.

Expressbus Nürnberg - Praha 
6 ganger daglig, reisetid 3 
timer 50 min (rutetabeller på 
www.cd.cz og www.bahn.de); 
reservering obligatorisk. Billetter 
og reserveringer er tilgjengelige 
ved togbillettskranker i Tyskland 
og i Praha. 

Hertz Rent a Car 7 % rabatt  
Finnes ved hovedstasjonen i Praha, 
Brno, Ostrava, Ostrava-Svinov og 
Olomouc. Detaljer finner du på 
www.cd.cz/cdbonus, gå til fordeler 
og søk etter Hertz. Fyll ut et skjema 
for å benytte rabatten. 

Orea Hotels Opptil 20 % rabatt 
ved fremlegging av din InterRail-
billett. Telefon +420 800 12 00 12; 
www.orea.cz 

Railway Museum 20 % rabatt. 
Museum som ligger ved Luzná u 
Rkovníka; www.cdmuzeum.cz 
Prague Castle 20 % rabatt på ”Full 
Visit” (fullstendig besøk); www.
hrad.cz 

Flere fordeler For flere fordeler i 
Tsjekkia se www.cd.cz/cdbonus 
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Tyrkia 
En InterRail-billett som er gyldig 
i Tyrkia, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet TCDD (www.tcdd.
gov.tr).

TCDD 
■   Tatvan - Van 
Gratis krysninger på Lake Van 
mellom Tatvan og Van på tirsdager 
og fredager, når internasjonale tog 
passerer 

TCDD Railway museum Gratis 
inngang til Orient Express Railway 
Museum ved Istanbul Sirkeci 
togstasjon; www.tcdd.gov.tr/
tcdding/istanbul_ing.html

Tyskland 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Tyskland, gjelder hos det nasjonale 
togselskapet DB (www.bahn.de). 
For gyldigheten av din InterRail-
billett på tog som drives av private 
togselskaper se www.eurailgroup.
org/germanrailways.aspx 

Donauschiffahrt Wurm+Köck 
7,5 % rabatt på seilinger på elven 
Donau; www.donauschiffahrt.
de. Kun for seilinger uten 
tilleggstjenester, slik som f.eks. 
en buffet eller en overnatting. 
Reservering på forhånd er mulig; 
tlf.: +49 851 929 292 eller 
info@donauschiffahrt.de) 
■   Deggendorf: Festplatz, 

Eginger-gaten
■   Linz; dokk Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■   Passau; dokk nr. 11, Fritz-

Schäffer-Promenade 
Finnlines 30 % rabatt på vanlige 
passasjerbillettpriser (lugarer, 
havneskatt og måltider er 
ekskludert) 
■   Gdynia-Rostock 

■   Helsinki-Rostock 
■   Helsinki-Travemünde 
■   Malmø-Travemünde: 20 % 

rabatt 
Informasjon, reserveringer og 
online bestillinger: www.finnlines.
com eller ring Tyskland +49 45 028 
0543 eller Sverige +46 771 340 
940. Vis frem din InterRail-billett 
ved innsjekking.
Scandlines Gratis transport for 
togpassasjerer; www.scandlines.de 
■   Puttgarden-Rødby Færge.

Expressbus Nürnberg - Praha 
6 timer daglig, reisetid 3 timer 
50 min (rutetabeller på www.
cd.cz og www.bahn.de); 
reservering obligatorisk. Billetter 
og reserveringer er tilgjengelige 
ved togbillettskranker i Tyskland 
og i Praha. 
Gratis buss til Outlet Villages 
i Wertheim & Ingolstadt Gratis 
bussoverføring på ”Shopping 
Express Bus”. Busser kjører fra 
Frankfurt sentralstasjon til 
Wertheim og fra München 
sentralstasjon til Ingolstadt.  
■   Frankfurt - Wertheim 

Village (mandag til lørdag): 
Bussen går fra Frankfurt 
sentralstasjon klokka 9.30 (fra 
bussholdeplassen ”Romantische 
Straße” ta den sødre utgangen 
mot bussparkeringen 
som er på motsatt side av 
Mannheimerstrasse 15) 
eller klokka 10.00 fra Westin 
Grand Hotel (ved siden av 
undergrunnsbanestasjonen 
”Konstablerwache”). Avgang 
tilbake til Frankfurt: 15.00; www.
coach.wertheimvillage.com 

■   München - Ingolstadt Village 
(kun torsdag og lørdag): Bussen 
går fra München sentralstasjon 
klokka 09.30 (tvers over for 
Karstadt varehus) eller 10.00 
fra Westin Hotel Grand Munich 
(Arabellastrasse 6). Avgang 
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tilbake til München: 16.00; www.
coach.ingolstadtvillage.com 

Hard Rock Cafe München; www.
hardrock.com/munich 
Adresse, Platzl 1-City center/
overfor Hofbräuhaus; +49 (0)89 
242 949 0. 
Vis frem din InterRail-billett ved 
Hard Rock Cafe Munich og motta 
enten en gratis Hot Fudge Sundae 
med et hvilket som helst måltid 
som kjøpes på kaféen eller en 
gratis gave fra rock shop med 
hvert kjøp over € 30.
 
Meininger-hoteller 10 % 
rabatt hvis du bestiller direkte fra 
Meininger på www.meininger-
hotels.com 
■   Finnes i Berlin, Frankfurt, 

München, Köln og Hamburg. 
Spis-så-mye-du-orker-frokost 
er tilgjengelig, gratis WiFi i 
lobbyen. Kontakt: welcome@
meininger-hotels.com eller 
+49(0)30 6663 6100 

Togmuseet i Nürnberg én gratis 
inngang per billettinnehaver; 
www.dbmuseum.de 

S-Bahn Gratis transport på S-Bahn 
i de større tyske byene. 
S-Bahn kan gjenkjennes av logoen; 
hvit S på en grønn bakgrunn. 

Ungarn 
En InterRail-billett som er gyldig i 
Ungarn, er gyldig hos det nasjonale 
togselskapet MÁV-START (www.
mav-start.hu) og gjelder også på 
toglinjene som drives av GySEV/
Raaberbahn (www.gysev.hu). 

Hungarian Heritage 
Railway Park 50 % rabatt 
på inngangsavgiften til 
Hungarian Heritage Railway Park 
(sesongmessige åpningstider). 
Parken kan nås fra Budapest 
Nyugati Railway Station med 
Desiro-tog som kjører mot 
Esztergom. (Billetter godkjent, 
ingen tillegg.) Adresse: Tatai út 95, 
1142 Budapest, telefon +36 1238 
0558. www.mavnosztalgia.hu eller 
www.vasuttortenetipark.hu 

Lenkebroen, Budapest
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ØSTERRIKE
ÖBB

BELGIA
NMBS/SNCB

BOSNIAHERCEGOVINA
ŽFBH / ŽRS

BULGARIA
BDŽ

KROATIA
HŽ

DEN TSJEKKISKE 
REPUBLIKK  ČD

DANMARK
DSB

FINLAND
VR

FRANKRIKE
SNCF

FYR MAKEDONIA
CFARYM

TYSKLAND
DB

STORBRITANNIA
ATOC

IRLAND
IÉ / NIR

ITALIA
TRENITALIA

LUXEMBURG
CFL

MONTENEGRO
ŽCG

NEDERLAND
NS / NSHISPEED

NORGE
NSB

POLEN
PKP

PORTUGAL
CP

ROMANIA
CFR

SERBIA
ŽS

SLOVAKIA
ZSSK

SLOVENIA
SŽ

SPANIA
RENFE

SVERIGE
SJ

SVEITS
SBB/CFF/FFS

TYRKIA
TCDD

Deltagende selskaper

UNGARN
MÁV-START

HELLAS
TRAINOSE
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1.  Definisjon av InterRail Pass
Et InterRail Global Pass består av en billett og et billettomslag som 
inkluderer et skjema for registreing av reisestrekninger – heretter 
kalt reiserapport. Verken billetten eller billettomslaget er gyldig 
alene. De som reiser med bare en av delen risikerer å måtte betale en 
fullprisbillett og en straffeavgift i henhold til reglene til det nasjonale 
togselskapet.

2.  Land og selskaper der InterRail Global Pass er gyldig
InterRail Global Pass er gyldig for reiser med de deltakende 
tog- og transportselskapene i de 30 landene som er oppgitt på 
billettomslaget.

3.  Reiser innen ditt eget land
InterRail Global Pass er ikke gyldig for reiser i bostedslandet. For 
reiser i hjemlandet må du kjøpe en vanlig billett. Disse selges ofte til 
redusert pris til InterRail Pass-innehavere hvis du kjøper dem i det 
landet du bor og for reise mens InterRail-billetten er gyldig.

4.  Et InterRail Pass er strengt personlig
Et InterRail Pass er strengt personlig, ikke-overførbart og kun gyldig 
ved fremleggelse av et pass eller annet godkjent identitetsbevis 
som også er gyldig i utlandet. De som reiser uten pass eller gyldig 
identifikasjon som skal vises sammen med billetten, risikerer å måtte 
betale fullprisbillett og en straffeavgift.

5.   Registrering av personlige, billett- og reiseopplysninger 
i reiserapporten

Alle InterRail Pass-innehavere må fylle ut de person - og 
billettopplysninger på billettomslagets reiserapport før bruk av 
billetten. Før du går om bord på et tog, buss eller båt, må hver reise 
registreres i reisedetaljedelen av reiserapporten med blått eller svart 
blekk. De som reiser uten å ha registrert disse detaljene, risikerer å 
måtte betale fullprisbillett og en straffeavgift.

6.  Flexi Pass: Utfylling av reisekalenderboksen
Flexi Pass-innehavere kan velge de enkelt-dagene de reiser innenfor 
den totale gyldighetstiden. Før du går om bord på det første toget, 

Bruksanvisning for InterRail 
Global Pass
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bussen eller båten på en reisedag, må reisedatoen fylles inn med 
blått eller svart blekk i de tilhørende reisekalenderboksene på 
billetten. De som reiser på en dato som ikke har blitt oppført på 
billetten, risikerer å måtte betale fullprisbillett og en straffeavgift. 
Etter utfylling kan reisedatoen ikke korrigeres, da dette kan bli 
betraktet som et forsøk på svindel. Hvis du gjør feil, må riktig dato 
oppgis i neste reisedagboks, noe som betyr at du mister en ikke-
refunderbar reisedag. 

7.  Flexi Pass: Reiser over natten 
Hvis du skal reise med et direkte nattog som har avgang etter 
19.00 og ankommer etter 04.00, er det kun nødvendig å angi 
ankomstdatoen i reisekalenderboksene på billetten. Dette dekker 
også reiser mellom 19.00 og 24.00 på avreisedatoen, så lenge 
avreisedatoen og ankomsten begge faller innenfor billettens 
totale gyldighetstid. Ved bruk av en ferje over natten som 
dekkes av billetten, oppgi enten avreisedato eller ankomstdato i 
reisekalenderboksene på billetten. 

8.  Misbruk av et InterRail Pass
I tillegg til betalingene og straffeavgiftene som er oppgitt ovenfor i 
forbindelse med ukorrekt bruk av et InterRail Pass av den lovmessige 
billettinnehaveren, er togpersonale autorisert til å konfiskere en 
billett som ser ut til å være forfalsket, som brukes av en annen 
person enn den personen den ble utstedt til, eller der de personlige 
detaljene eller reisedatoene har blitt endret. Dette kan bli betraktet 
som et forsøk på å gjennomføre svindel mot både Eurail Group og 
det nasjonale togselskapet de reiser med. Dette vil rapporteres til 
myndighetene, som vil bestemme riktig straff.

9.  Gyldighetsperiode
Et InterRail Pass er gyldig innenfor en tidsperiode som er angitt på 
billetten. Reiser kan begynne etter 00.00 på den første dagen som 
er angitt på billetten, og den siste reisen må fullføres innen midnatt 
(24.00) på den siste gyldighetsdagen.

10.  1. og 2. klasse
Et InterRail Pass er gyldig for reiser på den klassen som er angitt på 
billetten. 1.-klassebilletter er også gyldige i 2.-klassevogner. De som 
ønsker å reise med 1. klasse med en billett for 2. klasse, må betale 
hele forskjellen mellom 1. og 2. klasses pris på den respektive ruten. 
Det gis ingen refusjon for innehavere av 1. klassebilletter som reiser 
med 2. klasse. 

11.  Rett til bruk
Et InterRail Pass kan kun brukes av de som bor i Europa, Russland 
eller Tyrkia.

12.  Setetilgjengelighet og reservasjoner
Et InterRail Pass garanterer ikke et sete på et tog eller en båt, med 
mindre det er gjort en reservering på forhånd. For bestemte tog 
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og båter er reserveringer obligatoriske, og det kan tilkomme ekstra 
omkostninger. Avgifter for setereservering, soveplass, havneskatter, 
måltider og andre tjenester om bord på tog og båter er ikke inkludert 
i billetten. 

13.  Mistet, stjålet eller skadet billett
Et duplikat av InterRail Pass kan dessverre ikke utstedes for billett 
som er mistet, stjålet etter skadet på en slik måte at den er ubrukelig.

14.  Refusjonsregler
Det kan søkes om refusjon for et InterRail Pass som returneres til 
salgspunktet før første gyldighetsdag, eller opptil én måned etter den 
siste gyldighetsdagen hvis billetten har blitt stemplet som ”UBRUKT” 
av et europeisk togselskap før den første gyldighetsdatoen. I begge 
tilfeller refunderes hele kostnaden, minus en kanselleringsavgift på 
15 %. Billetter som er (delvis) brukt, mistet, skadet eller stjålet, kan 
ikke refunderes eller erstattes.

15.  Kompensasjon ved togforsinkelser
I tilfelle du opplever tre eller flere togforsinkelser på mer enn 60 
minutter hver, kan du be om kompensasjon fra Eurail Group. For mer 
informasjon se www.eurailgroup.org/compensation.aspx

16.  Ansvar 
Eurail Group G.I.E. kan ikke holdes ansvarlig for skader eller ekstra 
kostnader som oppstår på grunn av tap av bagasje, tyveri, force 
majeure, streiker eller kansellerte tog. Men i noen av disse tilfellene 
kan transportbetingelsene tll det gjeldende transportselskap gi 
grunnlag for krav.
 
17.  Ansvar 
Salgssteder for InterRail og Eurail Group G.I.E. virker kun som 
mellomledd for de europeiske transportørene og er ikke ansvarlig for 
driften av nasjonale togtjenester.

18.  Juridisk informasjon
For et InterRail Pass som er gyldig i mer enn ett land, er transporten 
underlagt ”Enhetlige regler vedrørende kontrakten for GCC-CIV/
PRR”. For InterRail Passes som er gyldige i kun ett land, gjelder 
transportvilkårene for dette landet. For sjøreiser gjelder den 
transportvilkårene for den enkelte sjøtransportøren. I tilfelle 
konflikt mellom den engelske og andre oversatte tekster, skal den 
engelske teksten (se www.eurailgroup.org/InterRailCOU.aspx) være 
avgjørende.



Norsk versjon
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